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บทคัดย่อ 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาประเภทและเรื่องราวของสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทย 

เชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี และ 2) ศึกษาความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื้อสาย

จีนในจังหวัดกาญจนบุรี เก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีสิ่งของตกทอดใน 3 อำเภอ ได้แก่ 

อำเภอเมืองกาญจนบุรี อำเภอท่าม่วง และอำเภอท่ามะกา พบทั้งหมด 16 คน มีสิ ่งของตกทอดรวม 41 ช้ิน 

ผลการวิจัยพบว่า 1) ชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ่งของตกทอดส่วนใหญ่ประกอบอาชีพค้าขาย  

ซึ่งอยู่ในครอบครัวจีนแต้จิ๋ว รองลงมาคืออาชีพช่าง ซึ่งอยู่ในครอบครัวจีนแคะ การพูดสำเนียงภาษาจีนท้องถิ่นพบ  

2 สำเนียง ส่วนใหญ่คือแต้จิ๋วและรองลงมาคือแคะ ป�จจุบันมีลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนเป�นส่วนน้อยที่สามารถ

สื่อสารด้วยภาษาจีนสำเนียงท้องถิ ่นของบรรพบุรุษได้ และบางส่วนพูดได้เพียงคำพูดในชีวิตประจำวันทั่วไป  

2) สิ่งของตกทอดที่พบแบ่งเป�น 5 ประเภท คือ สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน เครื่องมือที่

ใช้ในการประกอบอาชีพ สิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญ และสิ่งของที่เกี่ยวกับการศึกษา แนวโน้มประเภทสิ่งของตก

ทอดของลูกหลานจีนแต้จิ๋วและจีนแคะมีทั้งที่คล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน ในส่วนที่คล้ายคลึงกันพบว่ามีความเช่ือ

และเรื่องราวของสิ่งของที่คล้ายกัน 3) ความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวพบว่ามี 4 ประเด็น  

คือ ความกตัญ�ูต่อผู้มีพระคุณจะทำให้ชีวิตก้าวหน้า การศึกษาจะสร้างพื้นฐานอนาคตที่ดี การบูชาเทพเจ้าและ 

สิ่งศักด์ิสิทธ์ิเป�นเรื่องสำคัญ ขยันทำงานและอย่าเอารัดเอาเปรียบคนอ่ืนชีวิตจะไม่ตกต่ำ 
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Abstract 

This research aims to: 1) study types and stories of inheritances in Chinese-Thai families in 

Kanchanaburi Province and 2) study beliefs reflected in inheritances in Chinese-Thai families in 

Kanchanaburi Province. The data were collected through interview of Chinese-Thai families in  

3 districts including Muang, Ta Muang, and Ta Maka, with 16 informants and 41 inheritances.  

The research results revealed that 1) Chinese-Thai people in Kanchanaburi Province who 

possessed inheritances were vendors and they were Teochew ethnic group, followed by 

technicians who belonged to Hakka Chinese families. In terms of languages, it was found that 

most of them spoke Teochew, followed by Hakka. A small number of Chinese-Thai offspring could 

speak the dialect of their ancestors nowadays. Some of them could speak only simple words 

used in daily life. 2) The inheritances could be grouped into 5 types; items related to God,  

items used in daily life, occupational tools, items related to important rituals, and items related 

to education. It was likely that Teochew and Hakka inherited both similar and different items.  

In terms of similarity, it included beliefs and stories related to the inherited items.  

3) Beliefs reflected in family inheritances could be grouped into 4 types; gratitude towards 

benefactors would bring prosperity in life, education could be the foundation of the future, 

worshipping the God and sacred items was essential, hardworking and not exploiting others would 

bring successful life. 
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บทนำ 

ประเทศไทยและประเทศจีนมีความสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนาน ประเทศไทยเป�นดินแดนหนึ่งที่ชาวจีน

อพยพเข้ามาต้ังถิ่นฐาน ชาวจีนที่อพยพมาประเทศไทยมาจากดินแดนทางใต้ของจีน ได้แก่ มณฑลกวางตุ้ง ฮกเกี้ยน 

และไหหลำ ซึ่งก็คือชาวจีนที่พูดกลุ่มภาษาแต้จิ๋ว ฮกเกี้ยน กวางตุ้ง แคะ และไหหลำ สาเหตุของการอพยพเน่ืองจาก

ความไม่สงบภายในประเทศ ความอดอยาก การติดต่อค้าขาย และความสามารถในการเดินเรือออกสู่ทะเลของจีน  

(พรพรรณ จันทโรนานนท์, 2565) การตั้งหลักแหล่งของชาวจีนอพยพในไทยมักอาศัยอยู่ในแต่ละเมืองตามเขต

ชายฝ��งทะเลด้านอ่าวไทย และบริเวณที่ลุ่มแถบแม่น้ำสายใหญ่ของไทย ได้แก่ แม่น้ำบางปะกง แม่น้ำเจ้าพระยา  

แม่น้ำท่าจีน แม่น้ำแม่กลอง (จี. วิลเลียม สกินเนอร์, 2529, น. 80) 

ชาวจีนที่เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยมีทั้งที่เป�นชาวจีนรุ่นเก่าและชาวจีนรุ่นใหม่ ชาวจีนรุ่น

เก่าคือ กลุ่มที่อพยพเข้าสู่ไทยตั้งแต่ก่อนสมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 ชาวจีนกลุ่มนี้ได้แทรกซึมเข้าสู่วงการ 

ศักดินาจนเป�นขุนนางไทย มีวิถีชีวิต การปฏิบัติตนแบบไทย สามารถเข้ากับชาวไทยได้อย่างดี จึงได้รับการยกย่อง

จากคนไทย สำหรับชาวจีนรุ่นใหม่ ซึ่งเป�นกลุ่มคนที่อพยพเข้ามาต้ังแต่ที่จีนมีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ในช่วงป� 

ค.ศ. 1912 ชาวจีนกลุ่มนี้ไม่ค่อยเป�นที่ยอมรับของสังคมไทยมากนัก เนื่องจากมักก่อความไม่สงบสุขแก่สังคมไทย

ด้วยลัทธิชาตินิยมที่แพร่กระจายมาจากประเทศจีน บางส่วนก็มาเพื่อแสวงหาผลประโยชน์แล้วกลับสู่ประเทศของ

ตน ไม่มีความจงรักภักดีเหมือนชาวจีนอพยพรุ ่นเก่า แต่ชาวจีนกลุ ่มใหม่ก็ยังคงอาศัยปะปนกับชาวไทย  

เกิดการผสมผสานเข้ากับคนไทยด้วยเช่นกัน (พรพรรณ จันทโรนานนท,์ 2565) อย่างไรก็ตาม เนื่องจากรัฐบาลไทย

ตระหนักถึงบทบาทสำคัญของชาวจีนในประเทศไทย จึงปรับนโยบายให้มีลักษณะผ่อนปรน ไม่มีการกีดกันที่จะก่อ

ความขัดแย้งกันอย่างรุนแรง ชาวจีนสามารถประกอบอาชีพที่ตนเองชำนาญได้อย่างอิสระ และด้วยความเช่ือ

พ้ืนฐานทางศาสนาที่คล้ายคลึงกัน ประกอบกับลักษณะนิสัยที่ขยันอดทน ซื่อสัตย์ มัธยัสถ์ของคนจีน จึงสามารถอยู่

ร่วมกันกับคนไทยได้อย่างสงบสุข  

กาญจนบุรีเป�นจังหวัดหนึ่งที่ชาวจีนเดินทางอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานจำนวนมาก ชาวจีนเหล่าน้ีส่วนมาก

เป�นกลุ่มที่พูดภาษาแคะ แต้จิ๋ว และไหหลำ เดินทางโดยเรือและมาขึ้นฝ��งบริเวณแม่น้ำแม่กลอง ตำบลปากแพรก 

อำเภอเมืองกาญจนบุรี จากการลงพื้นที่สำรวจและศึกษาป้ายร้านค้าภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนในอำเภอต่าง 

ๆ ของจังหวัด ผู้วิจัยพบว่าป�จจุบันชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนกระจุกตัวอยู่แถบชุมชนในอำเภอต่าง ๆ ที่พบอาศัยอยู่

รวมกันจำนวนมากคือ ตำบลปากแพรก อำเภอเมืองกาญจนบุรี ตำบลท่าม่วง อำเภอท่าม่วง และตำบลท่าเรือ  

อำเภอท่ามะกา ชาวจีนอพยพที่เข้ามาส่วนใหญ่เป�นผู้ชาย เมื ่อมีอาชีพการงานแล้วก็จะลงหลักป�กฐานสร้าง

ครอบครัวของตนเอง หลายคนแต่งงานกับหญิงชาวไทยเกิดเป�นลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนในป�จจุบัน ซึ่งชาวจีนที่

เข้ามาก็ไม่ได้มาแต่ตัวเท่านั้น ยังนำความคิด ความเชื่อ วิถีชีวิต วัฒนธรรมของบ้านเกิดตัวเองติดตัวเข้ามาสู่

สังคมไทยด้วย  
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วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวจีนผสมผสานกับของไทยได้เป�นธรรมชาติมาอย่าง

ยาวนาน เนื ่องจากพื ้นฐานทางวัฒนธรรมที่ใกล้เคียงกัน ทำให้สังคมไทยรับวัฒนธรรมจีนได้ง่าย จึงค่อย ๆ  

มีการปรับใช้และผสมผสานกันผ่านช่วงเวลาหลายอายุคน จนกลายเป�นวัฒนธรรมชาวไทยเชื้อสายจีนในป�จจุบัน  

สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมความเป�นจีนที่พบเห็นในชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีมีหลายอย่าง 

ทั้งที่เป�นวัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ วัฒนธรรมจีนที่จับต้องได้ เช่น วัดจีน ศาสเจ้า สุสานจีน โรงเจ 

โรงเรียนจีน ป้ายร้านค้าภาษาจีน สิ่งของมงคลแบบจีน เป�นต้น วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เช่น การพูดภาษาจีน

ท้องถิ ่น การแสดงงิ ้ว การไหว้บูชาบรรพบุร ุษตามเทศกาลสำคัญ ความเชื ่อ ขนบธรรมเนียมจีน เป�นต้น  

อย่างไรก็ตามวัฒนธรรมทั้งสองประเภทน้ีมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน สิ่งที่เป�นรูปธรรมก็มีพื้นฐานมาจากสิ่งที่เป�น

นามธรรม วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ก็จะแฝงอยู่ในวัฒนธรรมที่จับต้องได้ 

วัฒนธรรมจีนที ่จ ับต้องได้ที ่พบเห็นตามบ้านเรือนหรือร้านค้าของชาวไทยเชื ้อสายจีนในชุมชน 

จังหวัดกาญจนบุรีอย่างหนึ่งคือสิ่งของมงคลแบบจีน สิ่งของมงคลแบบจีนคือสัญลักษณ์ที่สร้างขึ้นเพื่อความเป�น

มงคลของชีวิต สะท้อนให้เห็นถึงภูมิป�ญญา ความคิด ความเชื่อโบราณที่เชื่อว่าจะสามารถดลบันดาลความเป�น

มงคลให้กับตนเอง ครอบครัว และผู้อ่ืน ถึงแม้ในโลกป�จจุบันจะมีการพัฒนาทางเศรษฐกิจและเทคโนโลยีที่ก้าวหน้า

มากขึ้น แต่ถ้ามองถึงด้านสังคมและวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนป�จจุบันบางส่วนก็ยังคงยึดมั่นในความเช่ือ 

ขนบธรรมเนียมจีนที่ได้รับการถ่ายทอดมาตั้งแต่โบราณ รวมถึงความเชื ่อในสิ่งของมงคลแบบจีนที่ส่งผลต่อ 

การดำเนินชีวิต จากการสังเกตและสอบถามชาวไทยเชื้อสายจีนในชุมชนจังหวัดกาญจนบุรี ผู้วิจัยพบว่าสิ่งของ

มงคลแบบจีนที่พบเห็นตามบ้านเรือนมีทั้งที่เป�นสิ่งของใหม่และสิ่งของตกทอดที่ได้มาจากบรรพบุรุษ สิ่งของมงคล

แบบจีนที่เป�นของใหม่ที่พบเห็นทั่วไปส่วนใหญ่จะได้จากการซื้อหามาเอง หรือรับมอบให้กันตามโอกาสหรือตาม

เทศกาล เช่น ขึ้นบ้านใหม่ ฉลองวันคล้ายวันเกิด ซื้อมอบให้กันเป�นของฝาก เป�นต้น โดยสิ่งของเหล่านั้นจะมี

ความหมายแฝงถึงความเป�นมงคลตามความเช่ือแบบจีนที่ปรารถนาให้เกิดกับตนเองหรือผู้ที่มอบให้ เช่ือว่าหากมีไว้

ติดตัวหรือติดบ้านจะทำให้เกิดความโชคดี ร่ำรวย มีความสุข สุขภาพร่างกายแข็งแรง ส่วนสิ่งของตกทอดจากบรรพ

บุรุษจะมีการเก็บรักษาไว้ในบ้านหรือเก็บไว้ในตู้เก็บของ เนื่องจากบางชิ้นมีความเก่า และเสื่อมตามกาลเวลา ซึ่งจะ

มีการเก็บรักษาไว้อย่างดี โดยสิ่งของตกทอดน้ีเหมือนเป�นมรดกของวงศ์ตระกูล ถือเป�นสิ่งของที่มีคุณค่าทางจิตใจ  

มีเรื่องราว เรื่องเล่า ภูมิหลัง วิถีชีวิตความเป�นจีนของครอบครัวแฝงอยู่ 

จากข้อมูลข้างต้น ทำให้เห็นว่าชาวไทยเชื้อสายจีนบางส่วนในจังหวัดกาญจนบุรียังคงมีความเชื ่อใน 

ความเป�นสิริมงคลของสิ่งของแบบจีนที่ได้รับรู้ผ่านการถ่ายทอดจากครอบครัว สิ่งของมงคลแบบจีนที่ประดับอยู่

ตามบ้านเรือนส่วนใหญ่เป�นของที่ชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นใหม่หาซื้อมาประดับตกแต่งบ้านตามความเชื่อที่เป�นมงคล 

ส่วนสิ่งของที่ได้รับการตกทอดจากบรรพบุรุษ ผ่านรุ่นสู่รุ่นจะมีคุณค่าทางจิตใจ สะท้อนความเชื่อและเรื่องราว 

ความเป�นจีนของครอบครัวที ่แฝงอยู่ เป�นสิ ่งที ่ชาวไทยเช้ือสายจีนรุ่นหลังบางส่วนยังคงเห็นคุณค่า และจาก 

การทบทวนวรรณกรรมยังไม่พบการศึกษาสิ่งของตกทอดของชาวไทยเช้ือสายจีนจังหวัดกาญจนบุรี ถ้าประสงค์จะดู
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สิ่งของเก่าแบบจีนก็อาจจะต้องไปที่พิพิธภัณฑ์หรือร้านขายของเก่า ซึ่งก็มีอยู่เป�นจำนวนน้อยมากและไม่เห็นถึง

ความเชื่อหรือเรื่องราวในสิ่งของเหล่านั้น นอกจากน้ีถ้าขาดการถ่ายทอดหรือบันทึกเรื่องราวที่เกี่ยวกับสิ่งของของ

คนจีนรุ่นเก่า เมื่อวันเวลาผ่านไปก็อาจจะทำให้สิ่งที่เป�นเหมือนสะพานย้อนกลับไปดูวิถีชีวิต ความเป�นมาของคนรุ่น

เก่าก็จะค่อย ๆ เลือนหายไปจากชุมชนชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี 

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาเรื่อง การศึกษาความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดที่มีคุณค่าในครอบครัว

ชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี โดยศึกษาประเภทและความเช่ือของสิ่งของที่มีการตกทอดจากรุ่นสู่รุ่นของ

ชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี มีการบันทึกข้อมูลจากการถ่ายทอดเรื่องราวของสิ่งของแต่ละชิ้นไว้ด้วย 

เพื่อเป�นประโยชน์ต่อผู้สนใจในเรื่องความเชื่อของลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดของ

บรรพบุร ุษชาวจีน อีกทั ้งย ังเป�นการบันทึกเร ื ่องราว วิถ ีช ีว ิตของคนจีนร ุ ่นเก่าที่ เคยอาศัยอยู่ในชุมชน 

จังหวัดกาญจนบุรีให้คนรุ่นหลังได้ศึกษาเรียนรู้ 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพื ่อศึกษาประเภทและเรื ่องราวของสิ ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัด

กาญจนบุรี 

2. เพ่ือศึกษาความเช่ือที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี  

นิยามศัพท์ 

สิ ่งของตกทอด หมายถึง สิ ่งของที ่ได้รับการตกทอดจากบรรพบุรุษชาวจีนของลูกหลานชาวไทย 

เช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี เป�นสิ่งของที่มีลักษณะความเป�นจีนและมีคุณค่าทางจิตใจ 

วิธีดำเนินการวิจัย 

ขอบเขตของการวิจัย 

ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะสิ่งของตกทอดที่มีความเป�นจีนของครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ชุมชนจีน  

3 อำเภอ ได้แก่ อำเภอเมืองกาญจนบุรี อำเภอท่าม่วง และอำเภอท่ามะกา สาเหตุที่เลือกศึกษา 3 อำเภอน้ี 

เนื่องจากการทบทวนวรรณกรรมและลงพื้นที่สำรวจพบว่าทั้ง 3 อำเภอน้ีมีชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยู่

จำนวนมาก  

สิ่งของตกทอดที่ศึกษาเป�นสิ ่งของทุกอย่างที่ลูกหลานเก็บรักษาไว้ ทั้งที่เป�นเครื่องประดับ สิ่งของ 

ตกแต่งบ้าน เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพ เป�นต้น  
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กลุ่มเป้าหมาย 

งานวิจัยนี้เป�นการสัมภาษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยู่ใน 3 อำเภอของจังหวัดกาญจนบุรี ได้แก่  

อำเภอเมืองกาญจนบุรี อำเภอท่าม่วง และอำเภอท่ามะกา รวมกันอย่างน้อย 10 ครอบครัว โดยสัมภาษณ์ตัวแทน

ครอบครัวละ 1 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกกลุ่มเป้าหมาย ดังน้ี  

1.1 เป�นคนไทยเช้ือสายจีนที่มีสิ่งของที่ได้รับการตกทอด  

1.2 อยู่ในเขตชุมชนของอำเภอเมืองกาญจนบุร ีอำเภอท่าม่วง และอำเภอท่ามะกา  

1.3 ยินยอมเข้าร่วมการวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

1. ลักษณะของเครื่องมือ 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือ แบบสัมภาษณ์อย่างมีโครงสร้าง เนื้อหาการสัมภาษณ์แบ่งเป�น 2 ส่วน 

ดังน้ี 

ส่วนที่ 1 ข้อมูลผู้ให้สัมภาษณ์ ประกอบด้วย 9 ข้อ คือ 1. ชื่อ-สกุล 2. เพศ 3. อายุ 4. ที่อยู่ 5. อาชีพ  

6. พูดภาษาจีนสำเนียงถิ่นใด 7. จำนวนสมาชิกในครอบครัว (รวมผู้ให้สัมภาษณ์) 8. เป�นชาวไทยเชื้อสายจีนลำดับ

รุ่นที่เท่าไร (นับรุ่นที่อพยพเป�นรุ่นที่ 1) 9. เคยเรียนภาษาจีนหรือไม่  

ส่วนที่ 2 สิ่งของที่ได้รับการตกทอด ประกอบด้วย 2 ข้อ คือ 1. สิ่งของที่ได้รับการตกทอด (ขออนุญาต

ถ่ายภาพสิ่งของ) 2. เรื่องราวและความเช่ือในสิ่งของแต่ละช้ิน 

2. การสร้างเครื่องมือ 

การสร้างแบบสัมภาษณ์เพ่ือใช้ในการเก็บข้อมูลในการวิจยั ผู้วิจัยได้ดำเนินการดังน้ี 

2.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือเป�นแนวทางในการสร้างแบบสัมภาษณ์ 

2.2 ผู้วิจัยนำแบบสัมภาษณ์ที่สร้างขึ้นให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบ ให้คำแนะนำ และนำมาปรับปรุงแก้ไขให้

เหมาะสม  

2.3 ปรับปรุงแก้ไขแบบสัมภาษณ์ตามข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชาญ 

2.4 จัดพิมพ์เป�นแบบสัมภาษณ์ฉบับสมบูรณ์เพ่ือใช้ในการเก็บข้อมูล 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 

เก็บข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีสิ่งของตกทอดจากบรรพบุรุษในเขตอำเภอ

เมืองกาญจนบุรี อำเภอท่าม่วง และอำเภอท่ามะกา โดยเลือกผู้ให้สัมภาษณ์แบบวิธีเจาะจง และจากการแนะนำใน
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กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนจังหวัดกาญจนบุรี อย่างน้อย 10 ครอบครัว โดยสัมภาษณ์ตัวแทนครอบครัวละ 1 คน 

เน้ือหาการสัมภาษณ์ตามที่ระบุในหัวข้อเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

การวิเคราะห์ข้อมูล  

เมื่อได้ข้อมูลจากการสัมภาษณ์แล้ว ผู้วิจัยดำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลโดยมีการจัดประเภทข้อมูลและ

วิเคราะห์พรรณนาเป�นความเรียง รวมทั้งมีการใช้ข้อมูลเชิงสถิติร่วมด้วย แบ่งหัวข้อการวิเคราะห์ ดังน้ี 

1. สภาพทั่วไปของชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ่งของตกทอดในครอบครัว 

2. ประเภทและเรื่องราวของสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี 

3. ความเช่ือที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี  

ข้อตกลงเบื้องต้น 

1. ภาพถ่ายทั้งหมดที่ปรากฏในงานวิจัยน้ีถ่ายโดยผู้วิจัยในช่วงลงพื้นที่สัมภาษณ์เก็บข้อมูล ระหว่างวันที่ 

30 กรกฎาคม – 28 สิงหาคม 2565 โดยได้รับการอนุญาตจากผู้ให้สัมภาษณ์แล้ว 

2. ก่อนการสัมภาษณ์ ผู้วิจัยทำการแจ้งผู้ให้สัมภาษณ์ถึงการไม่เป�ดเผยข้อมูลส่วนตัวในรายงานวิจัย 

ดังน้ันในงานวิจัยน้ีจะไม่ปรากฏข้อมูลส่วนตัวผู้ให้สัมภาษณ์  

ผลการวิจัย 

จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์พบชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ่งของตกทอดจำนวน 16 คน 

แบ่งเป�นอำเภอเมืองจังหวัดกาญจนบุรี 11 คน อำเภอท่าม่วง 2 คน และอำเภอท่ามะกา 3 คน โดยพบข้อมูลที่

น่าสนใจในหลายประเด็น ผู ้วิจัยแบ่งหัวข้อการวิเคราะห์ข้อมูลเป�น 3 เรื ่อง คือ 1. สภาพทั่วไปของชาวไทย 

เชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ ่งของตกทอดในครอบครัว 2. ประเภทและเรื่องราวของสิ่งของตกทอดใน

ครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี และ 3. ความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัว 

ชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี รายละเอียดดังน้ี 

1. สภาพทั่วไปของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ่งของตกทอดในครอบครัว 

1.1 อาชีพของชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี 

ป�จจุบันลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีประกอบอาชีพที่หลากหลาย อาชีพที่พบมาก

ที่สุดคือค้าขาย ส่วนใหญ่อยู่ในครอบครัวชาวจีนแต้จิ๋ว  มีทั้งสืบทอดกิจการต่อจากบรรพบุรุษและบางส่วนต้ังกิจการ

ของตนเองในภายหลัง เนื่องจากการมีพี่น้องหลายคน ทำให้ต้องมีการแบ่งทรัพย์สิน บางครอบครัวใช้วิธีการจับ

สลากเพ่ือเป�นเจ้าของกิจการต่อจากรุ่นบรรพบุรุษ ส่วนพ่ีน้องคนอ่ืนก็แยกตัวสร้างครอบครัวมีกิจการเป�นของตนเอง

หรือประกอบอาชีพอื่น ส่วนลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนแคะมักประกอบอาชีพเป�นช่าง นอกจากนี้ยังมีบาง
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ส่วนประกอบอาชีพอื่น เช่น อาจารย์ พนักงานบริษัท เป�นต้น จากการสำรวจพบอาชีพค้าขายมีจำนวนมากที่สุด 

จำนวน 8 คน ประเภทการค้าขาย ได้แก่ อุปกรณ์การเกษตร เครื่องเขียน อะไหล่รถ ร้านอาหาร เป�นต้น และ

รองลงมาคือ อาชีพช่าง พบจำนวน 4 คน แบ่งเป�น ช่างยนต์ ช่างเช่ือม ช่างภาพ ช่างทำลูกกรงรถ 

1.2 การพูดสำเนียงภาษาจีนท้องถิ ่นและการเรียนภาษาจีนกลางของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด

กาญจนบุรี 

ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีอยู่ในครอบครัวที่บรรพบุรุษพูดภาษาจีนท้องถิ่น  

2 สำเนียง ส่วนใหญ่คือแต้จิ๋ว พบจำนวน 9 คน และแคะ พบจำนวน 7 คน อย่างไรก็ตามในป�จจุบันมีลูกหลาน 

ชาวไทยเชื้อสายจีนเพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่สามารถสื่อสารภาษาจีนสำเนียงท้องถิ่นของบรรพบุรุษได้ และบางส่วน

พูดได้เพียงคำพูดในชีวิตประจำวันทั่วไป เช่น คำเรียกญาติ ส่วนการเรียนภาษาจีนในโรงเรียนพบเพียง 3 คน  

เคยเข้าร่วมอบรมหลักสูตรภาษาจีนกลางระยะสั้นสำหรับบุคคลทั่วไปที่ทางหน่วยงานจังหวัดกาญจนบุรีจัดขึ้น

จำนวน 7 คน และไม่เคยเรียนภาษาจีนมาก่อน 6 คน โดยมีทั ้งที ่เข้าเรียนในโรงเรียนไทยและไม่เคยเข้ารับ

การศึกษา เน่ืองจากเน้นฝ�กทักษะอาชีพ 

1.3 จำนวนสมาชิกในครอบครัว (รวมผู ้ให้สัมภาษณ์) และลำดับรุ ่นของชาวไทยเชื ้อสายจีนใน 

จังหวัดกาญจนบุรี (นับรุ่นที่อพยพเป�นรุ่นที่ 1) 

จำนวนสมาชิกในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีส่วนใหญ่มีจำนวน 4 คน ซึ่งเป�น

จำนวนที่น้อยที่สุด เนื่องจากพี่น้องได้มีการแยกครอบครัวของตนเอง ทำให้จำนวนสมาชิกมีไม่มาก จำนวนสมาชิก 

ที่มีมากที่สุดมี 9 คน ส่วนลำดับรุ่นส่วนใหญ่เป�นรุ่นที่ 3 พบว่ามีอายุตั้งแต่ 38-74 ป� จำนวน 11 คน รุ่นที่ 2 มีอายุ

ต้ังแต่ 65-90 ป� จำนวน 4 คน และรุ่นที่ 4 อายุ 71 ป� จำนวน 1 คน  

2. ประเภทและเรื่องราวของสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี  

จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีพบจำนวนสิ่งของที่ได้รับการตกทอด

จากบรรพบุรุษทั้งหมด 41 ชิ้น ส่วนใหญ่เป�นสิ่งของที่บรรพบุรุษซื้อหามาหลังจากที่อพยพมาอยู่ที่ประเทศไทย  

มีบางส่วนที่เป�นของที่นำติดตัวมาจากประเทศจีนตอนอพยพ และบางส่วนนำกลับมาหลังจากกลับไปเยี่ยมญาติที่

ประเทศจีน โดยแบ่งประเภทสิ่งของเป�น 5 ประเภท ได้แก่ สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน 

เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพ สิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญ และสิ่งของที่เกี่ยวกับการศึกษา ซึ่งสิ่งของแต่ละช้ิน

แฝงด้วยเรื่องราวและวิถีชีวิตในสมัยรุ่นบรรพบุรุษ รายละเอียดดังน้ี 

1. สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า 

ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีให้ความเคารพบูชานับถือเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิตาม

บรรพบุรุษที่ปฏิบัติตามกันมา พบว่าทั้งในครอบครัวจีนแต้จิ๋วและจีนแคะมีการบูชาพระโพธิสัตว์กวนอิมที่เชื่อว่า
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เป�นพระโพธิสัตว์แห่งความเมตตากรุณา สามารถดลบันดาลให้ครอบครัวสงบสุข เจริญรุ่งเรือง โดยมีการบูชาด้วย

ดอกไม้ในทุกวันพระและตามเทศกาลสำคัญของจีน พบผ้าแดงมงคลจากศาลเทพเจ้ากวนอูที่บรรพบุรุษได้มาจาก

การประมูลเพ่ือนำเงินซ่อมแซมศาลเจ้าในงานบูชาเทพเจ้าประจำป� ผา้แดงมงคลผืนน้ีใช้ประกอบพิธีโดยแขวนไว้บน

ยอดต้นไผ่ หลังจากประมูลได้แล้วก็นำมาเก็บบูชาในบ้านเพื่อความเป�นสิริมงคล เชื่อว่าเมื่อปฏิบัติดีจะคิดหวังสิ่งใด 

ก็จะได้สมความปรารถนา ทำให้ทุกคนในครอบครัวรุ่นหลังนับถือปฏิบัติตามกันมา 

นอกจากน้ีพบว่าลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนมีการกราบไหว้บูชาเทพเจ้าประจำชุมชนและเทพเจ้า 

แห่งที่ดินประจำบ้าน (จีนแต้จิ๋วออกเสียงว่า “ตี่จู้เอี๊ยะ” ส่วนจีนแคะออกเสียงว่า “ถี่จู้หยา”)  พบศาลปุนเถ้าม่า

หลังเล็กที่บรรพบุรุษชาวจีนแต้จิ๋วในครอบครัวหนึ่งสร้างขึ้น โดยมีการทำพิธีอัญเชิญจากศาลปุนเถ้าม่าที่ตนเองนับ

ถือด้วยการจุดธูปอัญเชิญ ตั้งกระถาง เซ่นไหว้ด้วยส้ม 5 ผล พร้อมกระดาษเงินกระดาษทอง เนื่องจากเมื่อบรรพ

บุรุษอายุมากขึ้น จึงไม่สะดวกในการเดินทาง ป�จจุบันลูกหลานยังคงกราบไหว้บูชาและถวายน้ำชาเดือนละ 2 ครั้ง

คือวันที่ 1 และ 15 ของแต่ละเดือนตามที่บรรพบุรุษเคยทำ นอกจากน้ียังให้ความสำคัญกับเทพเจ้าแห่งที่ดินประจำ

บ้านโดยมีการตั้งศาลเจ้าที่ในบ้าน ซึ่งพบทั้งในครอบครัวจีนแต้จิ ๋วและจีนแคะ เทพเจ้าแห่งที่ดินประจำบ้าน  

มีหลักการตั ้งคือ ต้องตั ้งติดพื ้นและหันหน้าไปทางประตูบ้าน เพื ่อเจ้าที ่จะได้มองเห็นเวลามีคนผ่านไปมา  

ผู้ให้สัมภาษณ์หลายรายเล่าว่า บรรพบุรุษตั้งศาลเจ้าที่ตั้งแต่เริ่มมีการเช่าพื้นที่ในการทำมาหากิน สมัยก่อนทำจาก

ลังไม้หรือลังกระดาษจึงผุผังตามกาลเวลา ป�จจุบันที่พบเห็นทั่วไปเป�นแบบใหม่ ทำจากไม้ ประดับด้วยไฟสีแดง  

บ้างก็ทำจากหินอ่อนที่คงทน การบูชาเทพเจ้าประจำชุมชนและเทพเจ้าแห่งที่ดินประจำบ้านที่ปฏิบัติตามกันมา 

ก็เพ่ือขอพรให้ครอบครัวมีความสิริมงคล สงบสุขร่วมเย็น ค้าขายรุ่งเรือง 

สิ่งของตกทอดที่เกี่ยวกับเทพเจ้าพบ 3 รายการ ได้แก่ พระโพธิสัตว์กวนอิม ผ้าแดงมงคลจากศาลเทพเจ้า

กวนอู และศาลปุนเถ้าม่า 

        ภาพที่ 1 พระโพธิสัตว์กวนอิม      ภาพที่ 2 ผ้าแดงมงคลจากศาลเทพเจ้ากวนอู         ภาพที่ 3 ศาลปุนเถ้าม่า   

2. สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน 

ลูกหลานชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรียังคงเก็บรักษาสิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจำวัน

บางส่วนของบรรพบุรุษไว้ ถึงแม้บางชิ้นจะเสื่อมสภาพ ไม่สามารถใช้งานได้แล้ว แต่ก็ยังคงเก็บรักษาเพื่อให้คนรุ่น

หลังได้ดู โดยพบสิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน ดังน้ี  
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เหรียญจีนโบราณ เหรียญจีนโบราณที่พบเป�นลักษณะกลมมีรูสี่เหลี่ยมตรงกลาง เป�นเหรียญที่บรรพบรุุษ

ได้นำติดตัวมาสมัยอพยพมาจากประเทศจีน ผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งที่อยู่ในครอบครัวจีนแต้จิ๋วกล่าวว่า ในสมัยน้ัน

ตรงกับสมัยรัชกาลที่ 5 เมื่อบรรพบุรุษมาถึงเมืองไทยเงินจีนเหล่าน้ีไม่สามารถนำมาใช้ซื้อของได้ จึงเก็บรวบรวมเป�น

พวงวางไว้ข้างหิ้งพระจนถึงป�จจุบัน นอกจากนี้พบเหรียญที่ระลึกมังกรจีน ผู้ให้สัมภาษณ์ที่อยู่ในครอบครัวจีนแคะ

ได้รับตกทอดมาจากมารดา ซึ่งก็ได้รับมาจากมารดาอีกทอดหน่ึงตอนที่จะอพยพเดินทางมาประเทศไทย โดยถือเป�น

ของสำคัญที่มีคุณค่าทางจิตใจ ผู้ให้สัมภาษณ์จะนำติดตัวตลอด เนื่องจากเป�นของชิ้นเดียวที่มารดานำติดตัวมาจาก

ประเทศจีน เหรียญน้ีเป�นเหรียญโบราณ ต้ังแต่ป� ค.ศ. 1914  

ตราประทับชื่อ ตราประทับชื่อที่พบเป�นของบิดาผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งที่อยู่ในครอบครัวจีนแต้จิ๋ว  

ตราประทับสลักชื่อว่า 陈贵川 (ภาษาจีนแต้จิ๋วออกเสียงว่า “ตั้งกุ้ยชวน” ภาษาจีนกลางออกเสียงว่า “เฉินกุ้ย 

ชวน”) โดยใช้ประทับบนจดหมายหรือบนเอกสารตอนที่จะส่งของหรือเงินกลับไปให้ญาติที่ประเทศจีน หรือใช้

ประทับบนเอกสารสำคัญ เช่น เอกสารเกี่ยวกับการแต่งงาน เป�นต้น    

ขวดเหล้าจีน ขวดเหล้าจีนที่พบได้มาจากการที่บรรพบุรุษไปร่วมงานไหว้ศาลเจ้าปุนเถ้ากงในเทศกาล

ตรุษจีนและได้ประมูลสิ ่งของมงคลในงานเพื่อนำเงินบูรณะศาลเจ้า คนที่ประมูลของได้ก็ถือว่าเป�นคนโชคดี 

ขวดเหล้าน้ีเดิมใช้บรรจุเหล้าขาว ซึ่งบรรพบุรุษนิยมดื่มในชีวิตประจำวัน หลังจากดื่มหมดแล้วเห็นว่าลักษณะขวดมี

ความงดงามจึงนำมาประยุกต์ใช้เป�นแจกันวางบริเวณหิ้งพระ นอกจากน้ียังพบสิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจำวันของ

บรรพบุรุษอ่ืน ๆ ได้แก่ แว่นตา ถ้วยชาจีน มีดพก นา�ิกาแขวน สิ่งของเหล่านี้เป�นสิ่งของที่บรรพบุรุษเคยใช้ 

ลูกหลานก็ยังคงเก็บรักษาไว้อยู่ 

สิ ่งของที ่ใช้ในชีว ิตประจำวันพบ 8 รายการ ได้แก่ เหรียญจีนโบราณ เหรียญที ่ระลึกมังกรจีน  

ตราประทับช่ือ ขวดเหล้าจีน แว่นตา ถ้วยชาจีน มีดพก และนา�ิกาแขวน  

 

       ภาพที่ 4 เหรียญจีนโบราณ        ภาพที่ 5 เหรียญที่ระลึกมังกรจีน         ภาพที่ 6 ตราประทับชื่อ 

                                       ภาพท่ี 7 แว่นตา                           ภาพที่ 8 ขวดเหล้าจีน  
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                            ภาพที่ 9 ถ้วยชาจีน                      ภาพที่ 10 มีดพก            ภาพที่ 11 นา�ิกาแขวน        

3. เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพ 

หลังจากที่บรรพบุรุษอพยพเข้ามาเมืองไทยแล้ว เนื่องจากระยะแรกยังไม่เงินทุนและยังไม่มีช่องทาง 

ทำมาหากิน จึงต้องรับจ้างทำงานทั่วไป ทั้งหาบของ รับจ้างทำไร่อ้อย ไร่ยาสูบ หลังจากเก็บเงินได้ก็มีความคิด 

ในการขยับขยายอาชีพ โดยบรรพบุรุษชาวจีนแต้จิ๋วส่วนใหญ่มีแนวคิดในเรื่องการค้า มีการเช่าห้องแถวเพื่อทำ

การค้าขาย สิ่งของที่จะขายก็จะพิจารณาจากความจำเป�น ความชอบ ความต้องการของคนในพื้นที่ บ้างก็เดินทาง

ไปหาสินค้าที่น่าสนใจในกรุงเทพฯ และนำมาขายในจังหวัดกาญจนบุรี เช่น ข้าว ถั่ว งา กะป� เชือก เครื่องด่ืม 

ลอตเตอรี่ เป�นต้น ผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งกล่าวว่า “ในสมัยนั้นเมืองกาญมีคนขายลอตเตอรี่เพียงแค่ 2 เจ้าเท่าน้ัน 

ซึ่งหนึ่งในนั้นคือร้านของอากง ขายดีมาก เนื่องจากคนไทยชอบเสี่ยงโชค สร้างรายได้ให้ครอบครัวเยอะจนตั้งตัวส่ง

ลูก ๆ ทุกคนเรียนสูง ๆ ได้”  

เนื่องจากทำการค้าจึงพบเครื่องมือที่ใช้ในคำนวณคือลูกคิด พบว่าลูกหลานชาวจีนแต้จิ๋วส่วนใหญ่ยังเก็บ

รักษาลูกคิดไว้ แม้มีบางส่วนใช้ไม่เป�น แต่ก็ยังคงมีเก็บไว้เสมือนเป�นตัวแทนการเริ่มต้นในอาชีพค้าขาย พบถังตวง 

มีดเหน็บตัดไม้ ไม้บรรทัดช่าง และลูกกรงกั้นโต๊ะบัญชี สิ่งของเหล่านี้ใช้ในการประกอบอาชีพค้าขาย อาชีพช่าง 

และในชีวิตประจำวัน ซึ่งเป�นสิ่งของที่พบทั้งในครอบครัวจีนแต้จิ๋วและจีนแคะ ถังตวงที่พบใช้ในการตวงข้าว ถั่ว งา 

ซึ่งขายเป�นถัง ถังละ 10 ลิตร ถังตวงบางถังบรรพบุรุษก็นำกลับมาจากประเทศจีนหลังจากกลับไปเยี่ยมญาติ  

ในสมัยน้ันอาจจะไม่ค่อยได้มาตรฐานด้านน้ำหนักเท่าที่ควร แต่ก็ใช้กันโดยทั่วไป ต่อมาภายหลังจึงเปลี่ยนเป�นใช้ตรา

ชั่งที่เห็นกันในป�จจุบัน ส่วนลูกกรงกั้นโต๊ะบัญชี ผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งให้ข้อมูลว่าในเมืองกาญจนบุรีมีแค่ 2 บ้าน

เท่านั ้น แต่จะพบมากที่จังหวัดภูเก็ตตามการบอกเล่าของบรรพบุรุษ โดยลูกกรงน้ีแต่เดิมจะวางไว้บนโต๊ะที่ 

บรรพบุรุษใช้ในการทำบัญชีรายรับรายจ่ายของร้านในตอนเย็นของทุกวัน  

นอกจากนี้พบไม้พายเรือแจวที่ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในครอบครัวจีนแต้จิ๋วได้เก็บรักษาไว้ วิถีชีวิต

ของบรรพบุรุษผูกพันกับการเดินทางโดยเรือ มีการใช้เรือเพื่อการค้าขายและคมนาคมในชีวิตประจำวัน หลังจาก

อพยพมาประเทศไทยแล้วบรรพบุรุษส่วนใหญ่อาศัยอยู่บริเวณแถบท่าเรือ ระยะแรกทำอาชีพรับจ้างแบกหามข้าว

ขึ้นและลงเรือ บริเวณท่าน้ำแถบประตูเมืองกาญจนบุรีมีชุมชนบ้านเรือนร้านค้าหนาแน่น มีการค้าขายทั้งทางบก

และทางเรืออย่างคึกคัก ปริมาณค้าขายขนาดใหญ่ เนื่องจากการล่องเรือต้องดูหน้าน้ำในแต่ละช่วง ถ้าเป�นช่วงหน้า

น้ำ กระแสน้ำจะแรงจนเดินเรือไม่สะดวก จึงต้องล่องเรือตอนหน้าแล้งที่พอเดินเรือได้ มีการจ้างเรือเพื่อนำสิ่งของ
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ไปค้าขายแถบจังหวัดราชบุรีและกรุงเทพฯ ส่วนในชีว ิตประจำวันก็จะมีการใช้เร ือแจวเป�นยานพาหนะ  

เมื่อบรรพบุรุษมีเงินเพียงพอก็จะซื้อเรือเป�นของตนเอง โดยใช้ในการเดินทางและบางครั้งก็ใช้ในการรับจ้างส่งคน

ข้ามฟากแม่น้ำ  

เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพพบ 6 รายการ ได้แก่ ลูกคิด ถังตวง มีดเหน็บตัดไม้ ไม้บรรทัดช่าง 

ลูกกรงกั้นโต๊ะบัญชี และไม้พายเรือแจว 

  ภาพที่ 12 ลูกคิด                             ภาพที่ 13 ถังตวง            ภาพที่ 14 มีดเหน็บตัดไม้ 

      ภาพที่ 15 ไม้บรรทัดช่าง                     ภาพที่ 16 ลูกกรงกั้นโต๊ะบัญชี            ภาพที่ 17 ไม้พายเรือแจว 

4. สิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญ 

ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรียังคงเก็บสิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญของบรรพบุรุษไว้  

ทั้งพิธีศพและพิธีแต่งงาน พบโคมไฟกงเต๊กของบรรพบุรุษชาวจีนแต้จิ๋ว เป�นโคมที่มีโครงทำจากไม้ไผ่ เดิมมีอักษรจีน

สีแดงแปะอยู่บนพื้นกระดาษสีขาว ป�จจุบันเหลือแค่โครงไม้ไผ่และกระดาษสีแดงเพียงเล็กน้อยเท่านั้น โคมนี้เป�น

หน่ึงในโคมหลาย ๆ คู่ที่ใช้ประกอบในพิธี โดยใช้ถือนำขบวนเดินข้ามสะพานกงเต๊กเป�นสัญลักษณ์ของแสงสว่างเพ่ือ

นำทาง หลังเสร็จพิธีญาติก็จะแบ่งโคมให้ลูกชายแต่ละคนนำกลับไปไว้บริเวณรูปเคารพของบรรพบุรุษในบ้าน  

เอกสารที่ใช้เกี่ยวกับการแต่งงานของบรรพบุรุษ ผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งในครอบครัวจีนแต้จิ๋วไม่ทราบ

ภาษาจีนจึงให้ข้อมูลเพียงว่า น่าจะเป�นเอกสารที่เกี่ยวกับการแต่งงานหรือเอกสารที่เป�นมงคล เนื่องจากเขียนบน

กระดาษสีแดง และบิดาก็เก็บรักษาโดยบรรจุไว้ในซองอย่างดี นอกจากนี้พบกระดาษสีแดงที่เขียนคำมงคลจีนว่า 

麒麟到此 (ภาษาจีนกลางออกเสียงว่า “ฉีหลินเต้าฉื่อ” แปลว่า กิเลนมาถึงที่น่ี) โดยผู้ให้สัมภาษณ์ก็ไม่ทราบ

ความหมายเช่นกัน แต่น่าจะเกี ่ยวข้องกันกับเอกสารสีแดงข้างต้น เนื ่องจากเก็บรวมไว้ในกล่องเดียวกัน  

ถึงแม้ลูกหลานชาวจีนจะไม่สามารถอ่านหรือแปลความในเอกสารที่มีการส่งต่อมาจากรุ่นบิดาได้ แต่ก็ยังคงเก็บ

รักษาไว้ เน่ืองจากคิดว่าน่าจะเป�นสิ่งสำคัญ 
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สิ ่งของที ่เกี ่ยวกับพิธีสำคัญของบรรพบุรุษพบ 3 รายการ ได้แก่ โคมไฟกงเต๊ก เอกสารเกี ่ยวกับ 

การแต่งงาน และกระดาษเขียนคำมงคลจีน    

             ภาพที่ 18 โคมไฟกงเต๊ก        ภาพที่ 19 เอกสารเกี่ยวกับการแต่งงาน ภาพที่ 20 กระดาษเขียนคำมงคล             

5. สิ่งของที่เกี่ยวกับการศึกษา 

บรรพบุรุษของลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีทั้งครอบครัวจีนแต้จิ๋วและจีนแคะต่างให้

ความสำคัญกับการศึกษาของลูกหลาน มีทั ้งที่ส่งให้เรียนหนังสือในโรงเรียนจีน โรงเรียนไทย และฝ�กทักษะ 

อาชีพอ่ืน ๆ สิ่งของมงคลเกี่ยวกับการศึกษาที่พบมทีั้งที่เป�นของรุ่นลูกและของบรรพบุรุษ ดังน้ี  

หนังสือเรียนภาษาจีน พบหนังสือเรียนภาษาจีนของพี่สาวผู้ให้สัมภาษณ์รายหนึ่งที่อยู่ในครอบครัวจีน

แต้จิ๋วที่ได้รับการอบรมภาษาจีนกลางในสถานที่หนึ่งที่มีการรวมตัวกันของครูจีน เพื่อสอนภาษาจีนให้กับลูกหลาน

ชาวจีนอพยพในสมัยนั้น ป�จจุบันเป�นโรงเรียนจีนแห่งหนึ่งในอำเภอเมืองกาญจนบุรี ผู้ให้สัมภาษณ์เล่าว่าสมัยน้ัน

ครอบครัวชาวจีนที่อาศัยแถบถนนปากแพรก อำเภอเมือกาญจนบุรี ส่วนใหญ่จะส่งลูกให้ไปเรียน เพื่อให้มีความรู้

ภาษาจีนไว้บ้าง มีนักเรียนประมาณ 30-40 คนต่อรุ่น แต่ก็มีนักเรียนเพียงไม่กี่รุ่น เนื่องจากมีการให้ป�ดโรงเรียนจีน

และห้ามสอนภาษาจีน หนังสือที่ใช้เรียนเป�นหนังสือภาษาจีนระดับพื้นฐานประกอบเป�นชุด โดยใช้อักษรจีน 

แบบตัวเต็ม เมื่อผ่านการอบรมก็จะได้รับใบประกาศนียบัตร โดยผู้ให้สัมภาษณ์ก็ยังเก็บรักษาใบประกาศนียบัตร

ของพ่ีสาวไว้เป�นอย่างดี 

พบภาพถ่ายทูตจีนจากไต้หวัน มีหลักฐานการมาเยือนเมืองกาญจนบุรีของทูตที่ชื ่อว่าหวังฮิง โดยมี 

การเล่าว่าสมัยนั้นประเทศจีนกำลังทำสงครามกันเองระหว่างจีนคณะชาติและจีนคอมมิวนิสต์ ทูตจีนคณะชาติที่ช่ือ

หวังฮิงเดินทางมาประเทศไทย เหตุผลส่วนหนึ่งคือมารับบริจาคเงินเพื่อไปช่วยรบกับจีนคอมมิวนิสต์ โดยได้ทำ 

การถ่ายภาพร่วมกันกับชาวจีนที่อาศัยอยู่ในอำเมืองกาญจนบุรี และคณะทูตกลุ่มน้ีก็ได้เดินทางไปเย่ียมเยือนครูและ

นักเรียนในสถานที่ที่พ่ีสาวผู้ให้สัมภาษณ์ศึกษาอยู่ด้วย 

พบจานฝนหมึกและพู่กันจีน ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในครอบครัวจีนแคะรายหนึ่งได้รับการส่งต่อ

จานฝนหมึกและพู่กันจีนจากบรรพบุรุษ โดยมีการเล่าในหมู่เครือญาติว่าบรรพบุรุษใช้ในการเขียนจดหมายส่งไปให้

ญาติที ่ประเทศจีน ต่อมาเมื ่อตนเองได้เรียนภาษาจีนในระดับมหาวิทยาลัย จึงนำออกมาใช้ประกอบการฝ�ก 

การเขียนพู่กันจีนในห้องเรียน ซึ่งมีความรู้สึกภาคภูมิใจที่ตนเองได้ใช้ของเก่าที่ได้รับจากการตกทอดจากต้นตระกูล 
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นอกจากน้ีพบตำราสมุนไพรจีน เป�นตำราเกี ่ยวกับสมุนไพรจีนสมัยรุ ่นบรรพบุรุษ ซึ ่งมีความรู ้ใน 

ด้านการแพทย์ เช่น การรักษาโรคตา การรักษาด้วยสมุนไพรจีน โดยมีการเก็บไว้ทั้งที่เป�นเล่มและตัดเก็บสะสมจาก

หนังสือพิมพ์ซิงเสียนเยอะเป้า (《星暹日报》) ถึงแม้ผู้ให้สัมภาษณ์ไม่สามารถอ่านเนื้อหาในตำราเล่มนี้ได้  

แต่ก็ยังคงเก็บรักษาไว้ เนื่องจากคิดว่าหนังสือเหล่าน้ีมีคุณค่า ถ้ามีผู้รู้ภาษาจีนโบราณได้อ่านตำราเล่มน้ีก็น่าจะเป�น

ประโยชน์ 

สิ่งของที่เกี่ยวกับการศึกษาพบ 6 รายการ ได้แก่ หนังสือเรยีนภาษาจีน ใบประกาศนียบัตรอบรม

ภาษาจีน ภาพถ่ายทูตจีนจากไต้หวัน จานฝนหมึก พู่กันจนี และตำราสมุนไพรจีน  

 ภาพที่ 21 หนังสือเรียนภาษาจีน    ภาพที่ 22 ใบประกาศนียบัตรอบรมภาษาจีน      ภาพที่ 23 ภาพถ่ายทูตจีนจากไต้หวัน 

       ภาพที่ 24 จานฝนหมึกและพู่กันจีน  ภาพที่ 25 ตำราสมุนไพรจีน  

จากข้อมูลข้างต้น นอกจากจะพบว่าชาวไทยเชื้อสายจีนมีสิ่งของตกทอดประเภทต่าง ๆ แล้วยังแสดงให้

เห็นแนวโน้มสิ่งของตกทอดจากบรรพบุรุษชาวจีนแต้จิ๋วและจีนแคะที่มีส่วนคล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน  

แนวโน้มประเภทสิ่งของตกทอดที่ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนแต้จิ ๋วและแคะได้รับคล้ายคลึงกันมี  

3 ประเภท คือ สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน และสิ่งของที่เกี่ยวกับการศึกษา โดยพบว่าทั้ง

ครอบครัวจีนแต้จิ๋วและจีนแคะมีสิ่งของที่จัดอยู่ในประเภทเหล่านี้เหมือนกัน และพบว่ามีสิ่งของบางอย่างที่มี

ลักษณะใกล้เคียงกัน ได้แก่ พระโพธิสัตว์กวนอิม เหรียญจีนโบราณ ซึ่งก็มีความเชื่อและเรื ่องราวของสิ่งของ 

ที่คล้ายคลึงกัน 

แนวโน้มประเภทสิ ่งของตกทอดที่ลูกหลานชาวไทยเชื ้อสายจีนแต้จิ ๋วและแคะได้รับแตกต่างกันมี  

2 ประเภท ได้แก่ เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพ และสิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญ เนื่องจากบรรพบุรุษชาวจีน

แต้จิ๋วนิยมประกอบอาชีพค้าขาย ทำให้มีสิ่งของที่ใช้ในการค้าขายเป�นส่วนใหญ่ โดยเฉพาะลูกคิด ซึ่งพบเกือบ 

ทุกครอบครัว ต่างจากในครอบครัวชาวจีนแคะที่พบสิ่งของเกี่ยวกับช่าง เช่น ไม้บรรทัดช่าง มีดเหน็บตัดไม้ เป�นต้น 

นอกจากน้ีมีเพียงครอบครัวจีนแต้จิ๋วเท่าน้ันที่มีสิ่งของเกี่ยวกับพิธีสำคัญของบรรพบุรุษทั้งพิธีศพและพิธีแต่งงาน  
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3. ความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี 

สิ่งของตกทอดที่ลูกหลานชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีเก็บรักษาไว้ได้บอกเล่าเรื ่องราว  

วิถีชีวิต ความเป�นอยู่ของบรรพบุรุษ จากเรื่องราวการใช้ชีวิตที่แฝงอยู่ดังกล่าวยังสะท้อนถึงความเชื่อในการดำเนิน

ชีวิตและการประกอบอาชีพ โดยส่วนใหญ่บรรพบุรุษจะไม่เน้นการอบรมพร่ำสอนด้วยคำพูด แต่จะสอนด้วย 

การปฏิบัติทำให้ดูเป�นตัวอย่าง จากรุ่นสู่รุ่นมีความเชื่อและการปฏิบัติที่สืบทอดต่อกันมา พบว่าลูกหลานชาวไทย

เชื ้อสายจีนทั ้งจีนแต้จิ ๋วและจีนแคะมีความเชื ่อที ่เป�นมงคลในการดำเนินชีวิตในลักษณะเดียวกัน แบ่งเป�น  

4 ประเด็น ดังน้ี 

1. ความกตัญ�ูต่อผู้มีพระคณุจะทำให้ชีวิตก้าวหน้า    

ลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนเช่ือว่าต้องกตัญ�ูต่อผู้มีพระคุณ ลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนถูกสอนว่าต้อง

กตัญ�ูทั้งต่อบรรพบุรุษและแผ่นดินไทย กตัญ�ูต่อบรรพบุรุษโดยต้องระลึกบุญคุณ ความดีที่คนรุ่นก่อนได้ทำไว้ 

เพราะถ้าไม่มีการเสียสละ แรงกายแรงใจ การทำงานหนัก ก็ไม่มีลูกหลานที่มีชีวิตสุขสบายในวันนี้ ดังนั้นจะต้อง

คอยระลึกถึงบรรพบุรุษอยู่เสมอ เมื่อถึงเทศกาลสำคัญสมาชิกในครอบครัวก็ต้องมารวมกันเพื่อระลึกถึงบรรพบุรุษ 

เคารพบูชาเซ่นไหว้ พฤติกรรมน้ีได้ทำสืบทอดต่อกันมา นอกจากนี้ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนเชื่อว่าต้องกตัญ�ู

รู้คุณต่อแผ่นดินไทย บรรพบุรุษอพยพหนีความยากลำบากเข้ามาพ่ึงแผ่นดินไทย มีที่ทางให้ทำมาหากิน สร้างรายได้

ส่งเงินกลับประเทศจีน ส่งให้ลูกหลานเรียนหนังสือ ดังนั้นเมื่อประสบความเสร็จในหน้าที่การงาน ก็ต้องตอบแทน

แผ่นดินไทยด้วยการแบ่งป�น เอื้อเฟ��อ ช่วยเหลือสังคมและเพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน เพราะเชื่อว่าเมื่อคนมีความกตัญ�ู

รู้คุณ สำนึกในคุณงามความดีของคนอ่ืน หาโอกาสในการตอบแทนคุณ ก็จะนำมาซึ่งเจริญก้าวหน้าในชีวิต 

2. การศึกษาจะสร้างพ้ืนฐานอนาคตที่ดี 

ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนเชื่อในเรื่องการศึกษาสามารถสร้างอนาคตที่ดี จากการเห็นความสำคัญ 

ด้านการศึกษาของบรรพบุรุษที่เชื่อว่าคนที่มีการศึกษาสูง ๆ จะไม่ลำบาก และจะไม่ถูกเอาเปรียบ ในสมัยแรกเริ่มที่

บรรพบุรุษอพยพเข้ามาประเทศไทย บางครอบครัวถูกกดดันจากการเรียกเก็บเงินจากเจ้าหน้าที่บางกลุ่ม ทำให้มี

แนวคิดที่จะส่งลูกศึกษาในโรงเรียนไทย เพื่อสามารถสื่อสารกับคนในพื้นที ่ ได้รู ้จักสังคมที่กว้างขึ ้น ทันคน  

ไม่ถูกเอาเปรียบ และมีอาชีพการงานที่มั่นคง บางครอบครัวส่งลูกไปศึกษายังกรุงเทพฯ โดยพยายามส่งให้เรียน 

สูง ๆ เพื ่อมีอนาคตที ่ด ี ม ีล ูกหลานชาวไทยเชื ้อสายจีนหลายคนได้ร ับราชการ และมีตำแหน่งในสังคม  

และบางครอบครัวก็ส่งลูกหลานให้เข้าศึกษาในโรงเรียนจีน ถึงแม้เกิดที่ประเทศไทยแต่ก็ต้องการให้ลูกหลานได้มี

ความรู้ภาษาจีนไว้ด้วย เพราะอาจจะมีประโยชน์ในอนาคต  

ครอบครัวชาวจีนส่วนใหญ่มีลูกหลายคน บรรพบุรุษจะพยายามให้โอกาสลูกได้รับการศึกษาอย่างเท่า

เทียม บางคนที่ไม่ชอบการเรียนหนังสือก็ต้องช่วยบิดามารดาทำงาน แต่ทั้งนี้ก็จะมีหลายครอบครัวโดยเฉพาะ

ครอบครัวจีนแคะที่ไม่อยากให้ลูกสืบทอดอาชีพเดียวกับตนเองซึ่งส่วนใหญ่คืออาชีพทำไร่อ้อย ทำไร่ยาสูบ เน่ืองจาก
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ไม่ต้องการให้ลูกหลานลำบากเหมือนตนเอง จึงพยายามสนับสนุนให้ไปฝ�กทักษะอาชีพอื่น ๆ เช่น ค้าขาย เย็บผ้า  

ซ่อมรถ ถ่ายภาพ เป�นต้น ซึ่งในป�จจุบันลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนก็มีหน้าที่การงานที่ดี มีคุณภาพชีวิตที่ดี  

จึงมีความเชื่อในการสืบทอดแนวคิดนี้ โดยพยายามให้รุ่นลูกหลานของตนเองได้รับการศึกษาสูงที่สุดเท่าที่จะทำได้ 

เพ่ือเป�นการปูพ้ืนฐานการสร้างอนาคตที่ดี  

3. การบูชาเทพเจ้าและสิ่งศักด์ิสิทธ์ิเป�นเรื่องสำคัญ 

ลูกหลานชาวไทยเชื ้อสายจีนเชื ่อในการนับถือเทพเจ้าและสิ่งศักดิ ์สิทธ์ิตามบรรพบุรุษ เคารพบูชา 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อเป�นที่ยึดเหนี่ยวใจ เชื่อว่าถ้าคิดดี ปฏิบัติดี สิ่งศักดิ์สิทธิ์ก็จะดลบันดาลให้เกิดเรื่องที่ดีในชีวิต  

จากการสัมภาษณ์พบความเชื่อในการนับถือพระโพธิสัตว์กวนอิม ปุนเถ้ากง ปุนเถ้าม่า เทพเจ้ากวนอู และเทพเจ้า

แห่งที่ดินประจำบ้าน ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนนับถือบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหล่านี้สืบต่อมาจากรุ่นบรรพบุรุษ 

ตัวอย่างเช่นความเช่ือต่อการเคารพบูชาเทพเจ้าแห่งที่ดินประจำบ้าน ลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนส่วนใหญ่มีการต้ัง

ศาลเจ้าที่ในบ้าน ซึ่งสืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ โดยมาจากความเชื่อในการเคารพบูชาที่ดินของชาวจีน 

หลังจากที่บรรพบุรุษอพยพมาเมืองไทย เมื ่อมีเงินพอที ่จะเช่าห้องเพื ่อทำมาหากินก็มีความเชื ่อว่าต้องให้ 

ความเคารพต่อเจ้าที ่ดิน โดยการตั้งศาลที่เพื ่อกราบไหว้บูชา เชื ่อว่าจะทำให้เกิดความสิริมงคลต่อชีวิตและ 

การค้าขาย ป�จจุบันลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนยังคงกราบไหว้บูชาทุกวันโดยมีการถวายน้ำชา 5 ถ้วย และเมื่อถึง

วันสำคัญหรือเทศกาลสำคัญของจีนก็จะเซ่นไหว้ด้วยอาหาร ขนม และผลไม้  

ความเชื่อในเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธ์ิเพื่อเป�นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ ทำให้เกิดความระวังในการประพฤติตน

ตามหลักศีลธรรม เชื ่อว่าเมื ่อคิดดี ปฏิบัติดี เทพเจ้าและสิ ่งศักดิ ์สิทธิ ์ก็จะคุ ้มครองให้ครอบครัวมีความสุข 

เจริญรุ่งเรืองในหน้าที่การงาน เป�นความเช่ือที่มีการสืบทอดต่อกันมาถึงลูกหลานจีนในป�จจุบัน 

4. ขยันทำงานและอย่าเอารัดเอาเปรียบคนอ่ืนชีวิตจะไม่ตกต่ำ 

ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนได้รับการสอนให้ขยันทำงาน เนื่องจากตอนอพยพเข้ามาประเทศไทย  

บรรพบุรุษแทบไม่มีอะไรติดตัวมาด้วย มีชีวิตที่ยากลำบาก จึงต้องพยายามเอาตัวรอดโดยการทำงานรับจ้างหาเงิน 

เมื ่อมีลูกก็จะให้ลูกช่วยกันทำงานตั ้งแต่เด็ก สอนให้ต้องขยัน อดทน ประหยัด เพื ่อความเป�นอยู ่ที ่ด ีขึ้น  

ด้วยพฤติกรรมเช่นนี้ทำให้ครอบครัวมีชีวิตที่ดีขึ ้น มีการสร้างกิจการเป�นของตนเอง ลูกหลานได้รับการศึกษา  

มีหน้าที่การงานที่ดี จึงทำให้ลูกหลานในป�จจุบันยังคงเช่ือในเรื่องความขยัน ความมุ่งมั่น การเอาจริงเอาจัง เพ่ือก้าว

ไปสู่เป้าหมายในชีวิต 

นอกจากน้ีบรรพบุรุษยังสอนว่าอย่าเอาเปรียบคนอ่ืน เน่ืองจากทุกคนก็ไม่ชอบให้คนอ่ืนเอาเปรียบเช่นกัน 

จึงอย่าไปเอาเปรียบใคร ลูกหลานได้รับรู้บทเรียนจากการถูกเอารัดเอาเปรียบของบรรพบุรุษโดยมีการบอกเล่าต่อ

กันมาในครอบครัว ทั้งการถูกเอาเปรียบจากการเรียกเก็บเงินของคนไทยในพื้นที่ การเอาเปรียบจากพ่อค้าคนกลาง

ที่เป�นคนจีนด้วยกัน การถูกเอาเปรียบจากเพ่ือนหรือลูกน้องในการร่วมธุรกิจ ประสบการณ์การถูกเอาเปรียบเหล่าน้ี
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กลายเป�นแรงผลักดันให้บรรพบุรุษต้องพยายามหาหนทางที่จะหลุดพ้นจากการถูกเอาเปรียบ ทั้งการส่งเสริมให้

ลูกหลานเรียนสูง ๆ การสนับสนุนให้ประกอบอาชีพอื่นที่ไม่ลำบากเหมือนตนเอง เมื่อมีชีวิตที่ดีก็สอนว่าห้าม 

เอาเปรียบคนอ่ืน ต้องรู้จักแบ่งป�น อย่าโลภ มีความจริงใจให้กัน จะทำให้ชีวิตไม่ตกต่ำ 

มีคำกล่าวจากบรรพบุรุษที ่ผ ู ้ให้สัมภาษณ์รายหนึ ่งจดจำได้ดีค ือ “มีให้เขาเอาเปรียบ ดีกว่าไป 

เอาเปรียบเขา” เป�นคำพูดที่ ณ ตอนน้ันผู้ให้สัมภาษณ์ยังคงไม่เข้าใจเพราะยังอยู่ในวัยหนุ่ม แต่เมื่อเวลาผ่านไปและ

ได้ประสบกับชีวิตตนเอง จึงทบทวนเรื่องราวก็ทำให้คิดได้ กล่าวคือเมื่อได้รู้จักสนิทสนมกับใคร มีธุระใดที่พอจะ

สามารถสนับสนุนช่วยเหลือกันได้ก็ยินดีช่วยเหลือ ตนเองเชื่อใจไว้ใจอีกฝ่ายมากกว่า แต่เมื่อถูกเอาเปรียบก็ต้องคิด

ในอีกมุมหนึ่งว่าเป�นสิ่งที่สมควรแล้ว ควรภูมิใจที่มีให้ผู้นั ้นเอาเปรียบ ไม่ใช่เพราะตนเองโง่เขลา แต่เป�นเพราะ 

ความไว้ใจเกินไป และเมื่อเกิดเหตุการณ์แบบนี้ก็ถือว่าเป�นบทเรียนที่คุ้มค่าทำให้ต้องระวังเรื่องการคบหาในอนาคต 

ผลจากความเชื ่อในความขยัน อดทน การทำความดี แบ่งป�น ไม่เอาเปรียบคนอื ่น ทำให้ลูกหลานชาวไทย 

เช้ือสายจีนในป�จจุบันมีชีวิตความเป�นอยู่ที่ดี มีความเจริญรุ่งเรืองในกิจการและหน้าที่การงาน  

ป�จจุบันลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรียังคงมีการใช้ชีวิตตามความเชื่อที่บรรพบุรุษได้ 

สั่งสอนหรือได้ทำให้ดูเป�นตัวอย่าง เนื่องจากได้เห็นผลของการปฏิบัติของบรรพบุรุษ จึงเชื่อว่าการปฏิบัติตนตาม

บรรพบุรุษก็จะให้เกิดความเจริญรุ่งเรืองในการประกอบอาชีพและการใช้ชีวิตของตนเอง นอกจากน้ีก็มีการปลูกฝ�ง

และถ่ายทอดความเช่ือถึงรุ่นลูกหลานของตนเองเช่นกัน 

สรุปและอภิปรายผล 

สรุป 

1. ผู้วิจัยลงพื้นที่สัมภาษณ์ชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีสิ ่งของตกทอดใน 3 อำเภอของจังหวัดกาญจนบุรี 

รวบรวมข้อมูลได้ทั้งหมด 16 คน พบสภาพทั่วไปของชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่มีสิ่งของตกทอดดังน้ี 

ด้านการประกอบอาชีพ อาชีพที่พบมากที่สุดคือค้าขาย ส่วนใหญ่อยู่ในครอบครัวจีนแต้จิ๋ว รองลงมาคืออาชีพช่าง 

พบว่าเป�นลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนแคะ การพูดสำเนียงภาษาจีนท้องถิ่นพบ 2 สำเนียง ส่วนใหญ่คือแต้จิ๋วและ

รองลงมาคือแคะ ทั้งนี้มีลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนเป�นส่วนน้อยเท่านั้นที่สามารถสื่อสารภาษาจีนสำเนียงท้องถิ่น

ของบรรพบุรุษได้ และบางส่วนพูดได้เพียงคำพูดในชีวิตประจำวันทั่วไป การเรียนภาษาจีนในโรงเรียนพบเพียง  

3 คน และเคยเข้าร่วมอบรมหลักสูตรภาษาจีนกลางระยะสั้นจำนวน 7 คน ส่วนอีก 6 คนมีทั้งได้รับการศึกษาใน

โรงเรียนไทยและไม่เคยเข้ารับการศึกษาเน่ืองจากเน้นฝ�กทักษะอาชีพ จำนวนสมาชิกในครอบครัวส่วนใหญ่มีจำนวน

คือ 4 คน ซึ่งเป�นจำนวนที่น้อยที่สุด เน่ืองจากพ่ีน้องแยกตัวสร้างครอบครัวของตนเอง จำนวนสมาชิกที่มีมากที่สุดมี 

9 คน ส่วนลำดับรุ่นส่วนใหญ่เป�นรุ่นที่ 3 พบว่ามีอายุตั้งแต่ 38-74 ป� จำนวน 11 คน รุ่นที่ 2 มีอายุตั้งแต่ 65-90 ป� 

จำนวน 4 คน และรุ่นที่ 4 อายุ 71 ป� จำนวน 1 คน 
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2. ประเภทและเรื ่องราวของสิ ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี  

จากการลงพ้ืนที่พบสิ่งของตกทอดจากบรรพบุรุษทั้งหมด 41 ช้ิน แบ่งเป�น 5 ประเภท ดังน้ี  

2.1 สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีให้ความเคารพบูชาเทพ

เจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามบรรพบุรุษที่ปฏิบัติตามกันมาโดยเป�นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ พบว่ามีการบูชาพระโพธิสัตว์

กวนอิม ผ้าแดงมงคลจากศาลเทพเจ้ากวนอูที่ได้มาจากการประมูลเพื่อนำเงินซ่อมแซมศาลเจ้าในงานบูชาเทพเจ้า

ประจำป� เชื่อว่าสามารถดลบันดาลให้ครอบครัวสงบสุข สมปรารถนา เจริญรุ่งเรือง พบการบูชาเทพเจ้าประจำ

ชุมชนคือปุนเถ้าม่า และเทพเจ้าแห่งที่ดินประจำบ้าน เพื่อขอพรให้ครอบครัวมีความสิริมงคล สงบสุขร่วมเย็น 

ค้าขายรุ่งเรือง ป�จจุบันยังคงมีการบูชากราบไหว้อยู่เป�นประจำ  

2.2 สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน เป�นสิ่งของที่บรรพบุรุษเคยใช้ ถึงแม้บางชิ้นจะเสื่อมสภาพ ไม่สามารถ

ใช้งานได้แล้ว แต่ก็ยังคงเก็บรักษาเหมือนเป�นตัวแทนของท่าน พบเหรียญจีนโบราณและเหรียญที่ระลึกมังกรจีนที่

บรรพบุรุษได้นำติดตัวตอนอพยพมาจากประเทศจีน ตราประทับชื่อที่ใช้ประทับบนจดหมายหรือบนเอกสารเพื่อส่ง

ของหรือเงินกลับไปให้ญาติที่ประเทศจีน ขวดเหล้าจีนที่บรรพบุรุษได้มาจากการร่วมงานไหว้ศาลปุนเถ่ากงใน

เทศกาลตรุษจีนเพื่อนำเงินไปบูรณะศาล นอกจากน้ียังพบสิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำทั่วไปอื่น ๆ ได้แก่ แว่นตา  

แก้วชา มีดพก และนา�ิกาแขวน  

2.3 เครื ่องมือที ่ใช้ในการประกอบอาชีพ สิ ่งของที ่พบส่วนใหญ่เป�นสิ ่งของเกี ่ยวกับการค้าขาย  

พบเครื่องมือที่ใช้ในการค้าขายคือลูกคิด ซึ่งพบเกือบทุกครอบครัวที่เป�นจีนแต้จิ๋ว ถังที่ใช้ตวงข้าว ถั่ว และงา บางถัง

บรรพบุรุษได้นำกลับมาหลังจากที่มีการกลับไปเยี่ยมญาติที่ประเทศจีน นอกจากนี้พบมีดเหน็บตัดไม้ ไม้บรรทัดช่าง 

ลูกกรงกั้นโต๊ะบัญชี และไม้พายเรือแจว ทำให้ทราบวิถีชีวิตของบรรพบุรุษทีผู่กพันการเดินทางโดยเรือ มีการใช้เรือ

เพ่ือการค้าขายและคมนาคมในชีวิตประจำวัน 

2.4 สิ่งของที่เกี่ยวกับพิธีสำคัญ พบสิ่งของเกี่ยวข้องกับพิธีศพและพิธีแต่งงานในครอบครัวจีนแต้จิ๋ว ได้แก่ 

โคมไฟกงเต๊ก ที่ใช้ประกอบพิธีกงเต๊กของบรรพบุรุษ ซึ่งเป�นสัญลักษณ์ของแสงสว่างเพื่อนำทาง หลังเสร็จพิธีญาติ

จะแบ่งโคมให้ลูกชายแต่ละคนนำกลับไปแขวนไว้บริเวณรูปเคารพ นอกจากนี้พบเอกสารเกี่ยวกับการแต่งงานและ

กระดาษเขียนคำมงคลจีนว่า 麒麟到此 (ภาษาจีนกลางออกเสียงว่า “ฉีหลินเต้าฉื่อ” แปลว่า กิเลนมาถึงที่น่ี) 

ถึงแม้ลูกหลานชาวจีนป�จจุบันไม่รู้ภาษาจีนจึงไม่ทราบเนื้อหาของเอกสาร แต่เนื่องจากมีการส่งต่อมาจากรุ่นบิดาจึง

เก็บรักษาไว้  

2.5 สิ่งของที่เกี ่ยวกับการศึกษา สิ่งของเกี่ยวกับการศึกษาที่พบมีทั ้งของรุ่นลูกและของบรรพบุรุษ  

พบหนังสือเรียนภาษาจีนและใบประกาศนียบัตรจากการอบรมภาษาจีนกลางในโรงเรียนจีนของชุมชนอำเภอเมือง

จังหวัดกาญจนบุรี พบภาพถ่ายทูตจีนจากไต้หวันที่มาเยี่ยมเยือนชาวจีนรวมถึงครูและนักเรียนในโรงเรียนจีน 
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นอกจากน้ีพบสิ่งของเกี่ยวกับการตำราแพทย์คือ ตำราสมุนไพรจีน และอุปกรณ์เครื่องเขียนของบรรพบุรุษคือ  

จานฝนหมึกและพู่กันจีน ซึ่งบรรพบุรุษใช้ในการเขียนจดหมายส่งไปให้ญาติที่ประเทศจีน 

แนวโน้มประเภทสิ่งของตกทอดจากบรรพบุรุษชาวจีนแต้จิ ๋วและจีนแคะมีส่วนที่คล้ายคลึงกันและ 

แตกต่างกัน ประเภทที่คล้ายคลึงกันมี 3 ประเภท คือ สิ่งของที่เกี่ยวกับเทพเจ้า สิ่งของที่ใช้ในชีวิตประจำวัน สิ่งของ

ที่เกี่ยวกับการศึกษา และพบว่ามีสิ่งของบางอย่างที่มีลักษณะใกล้เคียงกัน ได้แก่ พระโพธิสัตว์กวนอิม เหรียญจีน

โบราณ ส่วนประเภทที่แตกต่างกันมี 2 ประเภท คือ เครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพ และสิ่งของที่เกี่ยวกับพิธี

สำคัญ ในครอบครัวจีนแต้จิ๋วพบเครื่องมือที่ใช้ในการประกอบอาชีพค้าขาย ส่วนครอบครัวจีนแคะพบเครื่องมือช่าง 

นอกจากน้ีมีเพียงครอบครัวจีนแต้จิ๋วเท่าน้ันที่มีสิ่งของเกี่ยวกับพิธีสำคัญของบรรพบุรุษ 

3. ความเชื่อที่สะท้อนจากสิ่งของตกทอดในครอบครัวชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรี สิ่งของที่

ลูกหลานได้เก็บรักษาไว้เป�นตัวแทนในการบอกเล่าเรื่องราว วิถีชีวิตของบรรพบุรุษ และได้สะท้อนถึงความเชื่อที่

เป�นมงคลในการดำเนินชีวิตที่มีการสอนและปฏิบัติสืบต่อกันมา แบ่งเป�น 4 ประเด็น ดังน้ี  

3.1 ความกตัญ�ูต่อผู้มีพระคุณจะทำให้ชีวิตก้าวหน้า ลูกหลานเชื่อว่าต้องกตัญ�ูต่อผู้มีพระคุณทั้งต่อ

บรรพบุรุษและแผ่นดินไทย กตัญ�ูต่อบรรพบุรุษโดยต้องระลึกบุญคุณ ความดีที่บรรพบุรุษได้ทำไว้ ต้องคอยระลึก

ถึง กราบไหว้บูชาอยู่เสมอ เมื่อถึงเทศกาลสำคัญก็ต้องเซ่นไหว้อย่าให้ขาด นอกจากนี้ยังสอนให้กตัญ�ูต่อแผ่นดิน

ไทย ซึ่งเป�นแผ่นดินที่บรรพบุรุษหนีภัยมาขอพึ่งพา ทำให้มีหนทางทำมาหากิน มีเงินส่งกลับไปให้ญาติพี่น้องที่

ยากลำบากที่ประเทศจีน และทำให้ครอบครัวมีชีวิตที่ดีขึ้น ดังนั้นต้องสำนึกรู้บุญคุณ ต้องตอบแทนสังคมไทย สิ่งน้ี

จะทำให้มีความเจริญก้าวหน้าในชีวิต 

3.2 การศึกษาจะสร้างพื้นฐานอนาคตที่ดี บรรพบุรุษให้ความสำคัญกับการศึกษาของลูกหลาน เชื่อว่าคน

ที่มีการศึกษาสูงจะไม่ลำบากและไม่ถูกเอารัดเอาเปรียบ โดยมีทั้งที่ส่งให้เรียนทั้งในโรงเรียนไทยและในโรงเรียนจีน 

ส่วนลูกบางคนที่ไม่ชอบเรียนหนังสือก็ต้องช่วยพ่อแม่ทำงาน และส่งเสริมให้ลูกฝ�กทักษะอื่นเพื่อจะได้มีอาชีพ 

สามารถเลี้ยงดูตนเองได้ในอนาคต เช่น การค้าขาย การเย็บผ้า การซ่อมรถ เป�นต้น ซึ่งลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีน

ก็มีความเชื่อว่าการศึกษาสามารถพัฒนาคุณภาพชีวิตได้ จึงมีการสืบทอดความเชื่อนี้โดยพยายามส่งให้รุ่นลูกหลาน

ของตนเองได้รับการศึกษาให้สูงที่สุดเท่าที่จะทำได้ 

3.3 การบูชาเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป�นเรื่องสำคัญ ลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนนับถือเทพเจ้าและสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์ตามบรรพบุรุษ ทั้งการนับถือพระโพธิสัตว์กวนอิม เทพเจ้ากวนอู ปุนเถ้ากง ปุนเถ้าม่า เทพเจ้าแห่งที่ดิน

ประจำบ้าน เพื่อเป�นที่ยึดเหนี่ยวใจ เชื่อว่าถ้าคิดดี ปฏิบัติดี สิ่งศักดิ์สิทธิ์ก็จะดลบันดาลให้เกิดเรื่องที่ดีในชีวิต 

เจริญรุ่งเรืองในหน้าที่การงาน 

3.4 ขยันทำงานและอย่าเอารัดเอาเปรียบคนอื ่นชีวิตจะไม่ตกต่ำ เนื ่องจากบรรพบุรุษต้องเผชิญ 

ความยากลำบากในการสร้างฐานะ เมื่อมีลูกก็ให้ลูกช่วยกันทำงาน สอนให้มีความขยัน อดทน อดออม เพื่อจะได้มี
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ชีวิตที่ดีขึ้น และเมื่อตนเองมีชีวิตที่ดีขึ้นแล้วก็ต้องรู้จักแบ่งป�น มีความจริงใจ ห้ามเอาเปรียบคนอื่น จากการยึดมั่น

ในคำสอนน้ีทำให้ลูกหลานชาวไทยเช้ือสายจีนในป�จจุบันมีชีวิตความเป�นอยู่ที่ดี เจริญรุ่งเรืองในหน้าที่การงาน  

อภิปรายผล 

ป�จจุบันยังมีลูกหลานชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดกาญจนบุรีที่เก็บรักษาและเห็นคุณค่าในสิ่งของตก

ทอดของบรรพบุรุษ ซึ่งส่วนใหญ่เป�นคนรุ่นเก่า สิ ่งของตกทอดที่พบส่วนใหญ่เป�นประเภทเครื ่องมือที ่ใช้ใน 

การประกอบอาชีพและสิ่งของในชีวิตประจำวัน เนื่องจากบรรพบุรุษต้องเผชิญกับความยากลำบากและป�ญหาต่าง 

ๆ ในช่วงแรกของการอพยพเข้ามาในประเทศไทย ถึงแม้ในภายหลังจะสามารถตั้งตัวขยายธุรกิจได้แล้ว แต่ก็ยังคง

ใช้ชีวิตอย่างประหยัด สิ่งของที่ซื้อหามาก็จะเกี่ยวข้องกับการทำงาน และสิ่งของจำเป�นที่ใช้ในชีวิตประจำวัน สิ่งของ

เหล่านี้ถือเป�นสิ่งที่มีคุณค่าทางจิตใจของลูกหลาน เป�นเหมือนตัวแทนของบรรพบุรุษที่แฝงด้วยเรื่องราวความเป�น

จีนของครอบครัว ในเรื ่องการส่งต่อสิ่งของตกทอดสู่คนรุ่นหลัง ลูกหลานมีความคิดในการส่งต่อและบอกเล่า

เรื่องราววิถีชีวิตของบรรพบุรุษให้กับรุ่นหลังต่อไป แต่ทั้งนี้ก็ไม่ได้คาดหวังว่าคนรุ่นหลังจะเก็บรักษาต่อหรือสนใจใน 

ความเป�นจีนของครอบครัวเท่ารุ ่นตนเอง เนื ่องจากเข้าใจในความเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคมและยุคสมัย 

เช่นเดียวกับเรื่องความเชื่อในการดำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพตามแนวทางที่บรรพบุรุษสอน ทั้งความกตัญ� ู

การให้ความสำคัญกับการศึกษา การบูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ การขยันทำงาน ไม่เอาเปรียบคนอื่น เหล่าน้ีเป�นสิ่งที่ชาวไทย

เช้ือสายจีนยังคงเห็นว่าเป�นสิ่งที่ดีงาม ทำใหชี้วิตความเป�นอยู่ของครอบครัวมีความเจริญรุ่งเรือง จึงพยายามสั่งสอน

สู่คนรุ ่นหลัง และปฏิบัติให้ดูเป�นตัวอย่าง อย่างไรก็ตามถ้าคนรุ ่นหลังมีแนวคิดที่แตกต่างก็เป�ดใจยอมรับได้ 

สอดคล้องกับสุชาวดี เกษมณี และวิไลศักดิ์ กิ่งคำ (2554, น. 23) ที่กล่าวว่าชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนยิ่งต่าง

รุ่นต่างอายุเท่าใดความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมก็ย่ิงมีมากขึ้น แต่สิ่งที่ยังคงเหนียวแน่น มั่นคง ไม่เปลี่ยนแปลงคือ

ชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนพยายามปลูกฝ�งให้บุตรหลานยึดมั่นในความกตัญ�ู และสอดคล้องกับ Yuan Ma 

(2561, น. 1) ที่กล่าวถึงการอบรมสั่งสอนบุตรหลาน ชาวไทยเชื ้อสายจีนจะสั่งสอนบุตรหลานให้มีคุณธรรม

โดยเฉพาะความซื่อสัตย์สุจริต ความกตัญ�ูกตเวที ความขยันมั่นเพียร ความอดทน พึ่งพาตนเอง ประหยัด  

และถ่อมตน เพ่ือประสบความสำเร็จ  

ข้อเสนอแนะทีจ่ะนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน ์

ผู้สอนสามารถนำความรู้ที่ได้รับจากงานวิจัยนี้ไปถ่ายทอดหรือใช้ประกอบการจัดการเรียนการสอน

รายวิชาที่เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมชาวไทยเช้ือสายจีนในสังคมไทย 
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